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Estàs preparat o preparada per ajudar en Sherlock i la Gatson 
a resoldre el seu cas més enrevessat fins ara? Al llarg d’aques-
ta història, trobaràs trencaclosques per posar a prova les teves 

habilitats detectivesques. Si no te’n surts, pots consultar totes les 
respostes al final del llibre, a partir de la pàgina 169. També pots 
optar, simplement, per gaudir de la lectura i tornar més endavant 

als trencaclosques si ho prefereixes. Bona sort!

a un criminal esmunyedís.

Benvinguda

Sherlock Bones

Doctora Jane Gatson

En Sherlock Bones i la doctora Jane Gatson són mundialment famosos
per resoldre crims. La Gatson s’encarrega d’immortalitzar cada cas sobre 
paper, de manera que puguis llegir-ho tot sobre les seves aventures.





—Necessito un cas que sigui un desafiament en tota 

regla —va dir en Sherlock Bones—. Alguna cosa 

que realment em faci trencar-me les banyes.

El meu amic estava escarxofat a la seva cadira, amb el cap 

descansant sobre les potes, envoltat de joguines de goma 

rosegades i embolcalls de galetes per a gossos. En Sherlock 

és imparable quan està resolent un crim. Va amunt i avall, 

ensumant amb el seu nas negre, buscant pistes sense parar.

En canvi, quan les seves habilitats no són necessàries, es 

passa els dies sencers assegut, amb un aire malencòlic, sense 

gairebé ni moure’s.

—Estic convençuda que sorgirà alguna cosa —vaig dir.

Intentava semblar positiva, però havia d’admetre que tot 

havia estat molt tranquil últimament. Tothom sap que, si tens 

un problema complicat, has d’anar a l’agència de detectius 

d’en Sherlock Bones i la doctora Gatson. Però no havíem 

rebut cap visita durant gairebé una setmana.

Vaig fullejar el diari, La Veu Terrier, per comprovar si hi , per comprovar si hi 

deia res d’algun crim. Les primeres pàgines estaven plenes 

de fotografies de gossos reials i guineus famoses, però vaig 

trobar alguna cosa prometedora unes pàgines més enda-

vant.

Capítol u
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INFORME REIAL

fou enxampat rosegant fou enxampat rosegant 

valuosa.valuosa.

idea d’espellucar-la.

Un gos de Turó Canera Un gos de Turó Canera 
ha sigut víctima del roba-ha sigut víctima del roba-
tori d’una relíquia famili-tori d’una relíquia famili-
ar. En Brau el dòberman, ar. En Brau el dòberman, 
un fuster especialitzat en un fuster especialitzat en 
la construcció de casetes la construcció de casetes 
per a gossos grossos, ha per a gossos grossos, ha 
denunciat que dimecres denunciat que dimecres 
al vespre li van robar el al vespre li van robar el 
rellotge de butxaca.rellotge de butxaca.

«Portava generacions a la 
meva família», es lamenta 
el gos. «Em sento perdut 
sense ell».

En preguntar-li si havia 
pogut veure el lladre, en 
Brau va arrencar a plorar 
i va refusar parlar. Quan 
va aconseguir aturar 
els sanglots, el gos va 
afirmar que l’experiència 
havia estat tan aterridora 

que no hi volia pensar.

El barri normalment 
tranquil de Turó Canera 
ha patit una onada de 
crims durant les darreres 
setmanes. S’ha denunciat 

la desaparició d’un anell de 
casament, dos fermalls de 
plata i una medalla d’or. 

«Tenim la situació sota 
control», ha comentat 
l’inspector Perdiguer. 

«Els asseguro que els 
nostres agents joves més 
perspicaços hi estan 
treballant».

Article de Ginger Grapes



Divendres

Principalment 
ennuvolat

Assolellat

Dissabte Diumenge

nem deixar les finestres 

vist mai.

meravellós».

botiga avui.

Ha desaparegut un gran Ha desaparegut un gran 
carregament de pastanagues de carregament de pastanagues de 
les dàrsenes. Eren en un vaixell les dàrsenes. Eren en un vaixell 
de contenidors suec, a l’espera que de contenidors suec, a l’espera que 
els oficials en fessin la inspecció.els oficials en fessin la inspecció.

rotundament.

 «Els conills entenen que han 
de contribuir com qualsevol 
altre membre de la societat. 

Si jo pago impostos per les 
meves joguines que fan soroll 
i pels collars, per què ells no 
haurien de pagar-ne per les 
seves pastanagues? I ara, si em 
disculpeu, he d’anar a buscar 
un pal que m’han llançat».

Tanmateix, l’impost continua 

comprar pastanagues il·legals 



—Guaiti això —vaig dir mentre sostenia el diari—. Un 

carregament de pastanagues sueques ha desaparegut de les 

dàrsenes. Potser ho podríem investigar. 

En Sherlock va fer un cop d’ull a la història i va arronsar 

les espatlles.

—Probablement una banda de conills busca-raons se les va 

endur mentre els guardes dormien. Estic convençut que la 

policia ens vindrà a buscar si és un cas important.

Vaig continuar llegint, desesperada per trobar un crim 

més fascinant. Vaig aturar-me en la imatge d’un enorme dò-

berman esquerp.

—Miri això —vaig dir—. A aquest gos de Turó Canera 

li van robar el rellotge de butxaca. Pel que sembla, era una 

relíquia familiar.

En Sherlock va agafar el diari i va llegir l’article.

—Aquest pobre encantat li devia donar una puntada de 

peu sense adonar-se i és a sota del seu cabàs —va dir—. Vull 

un crim que sigui digne de la primera plana, no de la pàgina 

vuit.

En Sherlock va llançar-me el diari i va arronsar les potes. 

Jo el vaig continuar repassant, amb l’esperança de trobar-hi 

alguna notícia que li interessés.

Vaig aixecar la vista i em vaig trobar en Sherlock inclinat 

endavant a la cadira. Havia alçat una de les endavant a la cadira. Havia alçat una de les 

seves orelles negres decaigudes.

—Ho sent? —va preguntar—. Semblen 

bones notícies.
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Vaig parar l’orella. Al principi, no podia sentir res excepte 

els sorolls habituals, com els espetecs dels cotxes i la família 

d’erminis de l’altra banda del carrer escridassant-se els uns 

als altres. Però aleshores vaig distingir la remor sorda d’unes 

potes que s’acostaven i el so d’uns esbufecs que van donar 

pas a un grunyit greu.

—Ve algú —vaig dir—. Però com sap que són bones no-

tícies?

—Estimada Gatson —va dir en Sherlock—, tot plegat és 

molt simple. Per la manera com sonen les passes, podem dir 

que s’està apropant un gos gros. Pels esbufecs, sabem que 

el gos està sense alè. I, tot i això, no corre pas. Per tant, el 

gos ha començat a córrer a tota velocitat, però ha hagut 

d’afluixar la marxa i continuar caminant en algun punt del 

trajecte. I què ens diuen els grunyits que fa barrejats amb 

els esbufecs? Que la criatura està molesta per haver de venir 

fins aquí. Potser no volia visitar-nos, però ara sap que ho ha 

de fer.

Les potes es van aturar just davant de la nostra gossera i 

vaig notar com l’animal recuperava l’alè.

—És clar! —vaig dir—. És l’inspector Perdiguer, que ve 

a demanar-nos ajuda. Tot sembla tan senzill amb els seus 

raonaments.

Vaig poder distingir el perfil d’un gos gros a través de la 

nostra porta.
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L’inspector, amb la papada que li tremolava i les espatlles 

caigudes, va bordar perquè el deixéssim passar. 

—Ha passat una cosa espantosa —va dir, encara esbufe-

gant—. Ens cal la vostra ajuda.

—Excel·lent —va dir en Sherlock, mentre es fregava les 

potes—. Sembla que és precisament el que estava esperant.

L’inspector va rondinar.

—Això no és pas motiu de celebració —va bordar—. És 

un assumpte molt seriós. De fet, incumbeix la reina!

Vaig fer un crit sufocat. Ens havíem topat amb alguns cri-

minals terribles al llarg del temps, però mai cap que hagués 

gosat cometre un crim contra Sa Majestat.

—Es tracta de les joies de la corona —va dir l’inspector, 

fluixet—. La reina les va deixar al seu coixí de vellut abans 

d’anar-se’n a dormir ahir a la nit. Quan s’ha llevat aquest 

matí, havien desaparegut.

Havia vist la reina lluint aquelles joies en una desfilada fora 

del palau feia un any. Incloïen una corona d’or amb robins 

i maragdes incrustats, un anell amb un safir i un collaret 

de plata del qual penjaven tres fileres de diamants de valor 

incalculable.

Eren les joies més valuoses del país. Fos qui fos qui les 

havia pispat, havia de ser un malvat perillós.

En Sherlock va posar-se dret d’un salt i va començar a pas-

sejar amunt i avall, amb les potes agafades darrere l’esquena. 

Remenava la cua.
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